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Beste vrienden en weldoeners, hoe gaat het met u? 

Met ons gaat het goed en we zijn blij u wat nieuws 

te kunnen brengen, onze grote en kleine nieuwtjes 

van Kankala. 

Kerstmis was fijn. 

 

Met Kerstmis kregen we in het jongerendorp het 

bezoek van een zusterkerk “Ark van het Verbond”. Zij 

kwamen uit de stad, vijftien km verder, om samen 

met ons te bidden. Het was een mooie 

Eucharistieviering en daarna hadden we nog een 

deugddoende bijeenkomst.  

      

      onthaal van de bezoekers / acceuil des visiteurs 

We organiseerden een feest waar onze kinderen en 

die van de zusterkerk zongen, gedichten opdroegen 

en toneeltjes speelden. Tijdens onze gesprekken 

vertelden de bezoekers dat zij het thema ‘ Het laatste 

oordeel’ gekozen hadden in Mattheüs 25,31-46 om 

naar ons toe te komen: ‘Want Ik had honger en gij 
hebt Mij te eten gegeven, Ik had dorst en gij hebt Mij 
te drinken gegeven, Ik was naakt en gij hebt Mij 
gekleed,’... Ze gaven ons nog vele geschenken: 

voeding, kleding, mondwater, zeep enz. Samen met 

tweehonderd deelnemers sloten we verbroederd 

deze fijne dag af.  

 
         

 
 

 

 

 

 

 

 

Bonjour chers amis et bienfaiteurs, comment allez-

vous ? Nous allons bien et sommes heureux de 

pouvoir vous donner de nos nouvelles, de vous 

raconter nos grandes et petites histoires de Kankala. 

 

Une très belle fête de Noël. 

 

A la Noël nous avons reçu la visite de l’église-sœur 

Arche de l’Alliance, qui a quitté la ville pour venir prier 

avec nous au village Kankala situé à quinze km de la 

ville. C’est une rencontre qui nous a très réjouis.  

 

La Messe dans notre chapelle / de Misviering in onze kapel 

Ils nous ont apporté plusieurs dons : les vivres, les 

vêtements, bains de bouche et les savons… Et au 

cours de la fête, les activités ci-après étaient 

organisées : chansons, scénettes, récitations, 

 

Réception des dons et fraternisation/Ontvangst van geschenken 

en verbroedering 
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De dag na Kerstmis kreeg het meisjeshuis bezoek 

van een groep vrouwen (mamu’s) van goede wil. Zij 

brachten meel, olie, suiker, melk , zeep , kleding enz. 

mee voor de kinderen.  In ruil kregen zij veel lachende 

gezichten te zien en werden bedankt met zang en 

dans. 
 

                     Samen zijn we sterker. 
 

Begin dit jaar kregen we bezoek van Marti Waals uit 

België. Hij kwam verschillende organisaties in 

Kankala bezoeken die zich bezig houden met 

kinderen in nood namelijk: CRSK/Kankala, Mpokolo 

wa Muyo (waar pater Ivo van Volsem werkt) en ORS 

(gesticht door Johan Venken). In België  had hij al met 

verantwoordelijken van de verschillende 

steungroepen hierover vergaderd. Zijn missie was 

nagaan of er een betere samenwerking mogelijk is 

tussen de verschillende organisaties om samen 
sterker te staan. Hij bezocht eerst onze meisjes in het 

meisjeshuis en vervolgens de jongens in het 

jongerendorp. 

        Overal werd hij hartelijk onthaald met bloemen, 

        liedjes en toneeltjes.  

                       

         onthaal van Marti Waals/acceuil de Marti Waals 

poèmes et autres par nos enfants et par ceux de 

l’église-sœur Arche de l’Alliance. Dans les échanges, 

ils ont dit qu’ils ont placé leur visite sous le thème du 

dernier jugement pris en Mathieu 25, 31-46 : ‘Car 
j'avais faim et tu m'as donné à manger, j'avais soif et 
tu m'as donné à boire, j'étais nu et tu m'as vêtu…’ 

chanter et danser/ zingen en dansen 

C’est par la fraternisation que cette rencontre a été 

clôturée. Les participants étaient au nombre de 200 

personnes. 

 

Un jour après la Noël, notre site de Kananga II a reçu 

aussi la visite d’un groupe des ‘mamans’ de bonne 

volonté. Cette fois, le site a reçu différents dons : 

farines, huile, sucre, lait, savons, habits…  

 

Ensemble nous sommes plus forts. 
 

Au début de l’année le CRSK/Kankala a reçu la visite 

de Monsieur Marti Waals venant de Belgique pour 

visiter les structures qui s’occupent des enfants en 

détresse ; il s’agit de CRSK/Kankala, Mpokolo wa 

Muoyo (le père Ivo van Volsem travaille ici) et ORS 

(fondé par Johan Venken). A ce sujet Marti Waals 

avait déjà rencontré les responsables des différents 

groupes de soutien en Belgique. Sa mission était de 

rechercher si une meilleure coopération est possible 

entre les différentes organisations pour devenir plus 
fortes ensemble.  
Il a d’abord visité nos filles dans la maison des filles 

de Kananga II, ensuite le village des jeunes garçons 

de Kankala. Partout les enfants l’ont accueilli avec 

des chansons et des scénettes et les filles lui ont 

offert des bouquets de fleurs. Après quoi il a visité les 

autres organisations. 
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Daarna bezocht hij de andere organisaties. Zijn 

bezoek aan Kananga resulteerde in een vergadering 

met enkele verantwoordelijken van de drie projecten 

en ‘GROKAMPO’ werd geboren. Om de veertien 

dagen vergaderen we nu om verder te zoeken naar 

een goede samenwerking. Marti Waals beloofde ons 

om terug te komen en ons verder te ondersteunen. 

Kleine en grote problemen. 

 

Zoals overal zijn er soms problemen. Natuurlijk ligt 

de gezondheid van onze kinderen en opvoeders ons 

nauw aan het hart en waar veel mensen samen leven 

kan er al wat gebeuren. Hierbij enkele verhalen: 

U herinnert zich 

misschien nog 

Beya Pierre, de 

jongen van het 

tweede leerjaar die 

vorig jaar uit een 

boom gevallen was 

en zijn been 

gebroken had. In 

het begin bleek de 

genezing goed te 

evolueren tot er 

opgemerkt werd 

dat hij een ernstige 

infectie van zijn 

been had. Hij moest in het ziekenhuis Jukayi in 

Kananga een zware operatie ondergaan en is er pas 

na drieënzeventig dagen ontslagen. Momenteel is hij 

terug in het meisjeshuis voor verdere verzorging van 

zijn open wonde en hij voelt zich veel beter. 

In januari was een van onze opvoedsters gevallen 

tijdens de Mis. Gelukkig hebben de leden van de 

directie goed gereageerd en haar onmiddellijk naar 

het ziekenhuis gebracht waar ze geopereerd werd. Zij 

is ondertussen weer aan het werk. 

De kleine Albert, een van de vier baby’s waarover we 

het in een vorige nieuwsbrief hadden, was na enkele 

maanden terug bij zijn familie gebracht. Spijtig 

genoeg is hij daar na een maand overleden bij zijn 

stiefmoeder. De papa was op dat ogenblik op reis 

naar Luiza. Wij hebben de begrafenis van onze 

jongen verzorgd. 

 

Sa visite à Kananga a abouti à une rencontre avec 

certains des responsables des trois projets et 

"GROKAMPO" est né. Nous nous réunissons 

maintenant tous les quinze jours pour continuer à 

rechercher une bonne coopération. Marti Waals nous 

a promis de revenir et de nous soutenir davantage. 

 

Petites et grandes difficultés. 

 

Comme partout ailleurs, il y a quelquefois des 

difficultés.  

Il est évident que la santé de nos enfants et de nos 

éducateurs est très importante pour nous et là où de 

nombreux enfants vivent ensemble, il peut toujours 

se passer quelque chose. Voici quelques histoires: 

 

On se souviendra de l’enfant Beya Pierre de la 2ème 

année qui l’année passée est tombé d’un arbre et 

s’est fracturé la jambe, au début la guérison semblait 

bien évoluer jusqu'à ce que l'on constate que l’os de 

la jambe était infectée. Il a dû subir une intervention 

chirurgicale majeure à l'hôpital Jukayi de Kananga et 

a été libéré après soixante-treize jours. Il est 

maintenant de retour a domicile des filles pour un 

traitement supplémentaire de la plaie ouverte. Il se 

sent beaucoup mieux. 

Au mois de janvier, l’une de nos éducatrices est 

tombée en pleine messe et a été acheminée à 

l’hôpital. Elle a subi une opération chirurgicale. Tout 

ceci grâce au secours des membres de la direction 

qui revenaient du village. Elle a pu reprendre le travail. 

Le petit Albert, l'un des quatre bébés dont nous avons 

parlé dans un précédent bulletin, avait été ramené 

dans sa famille après quelques mois. 

Malheureusement, il y est mort un mois plus tard 

chez sa marâtre  en l’absence de son Papa en voyage 

à Luiza. Nous avons organisé les funérailles de notre 

garçon. 

Régulièrement les enfants se rendent sous la 

conduite des éducateurs à la source d’eau Kansense 

pour se laver et nettoyer les habits. Le mois dernier, 

deux enfants qui étaient en dispute pour un bracelet, 

quand l’un d’entre eux  a introduit  la tête du crochet 

au bas-ventre de son rival. 
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Regelmatig gaan de jongens onder begeleiding van 

hun opvoeders naar de waterbron (Kansense) om 

zich te wassen en ook hun kleding te wassen. Vorige 

maand hadden twee jongens een ruzie over een 

armband en een van hen had dan maar een scherpe 

haak in de onderbuik van zijn mededinger gestoken. 

Gelukkig waren de darmen niet geraakt en kon de 

jongen snel terug naar het jongerendorp na 

verzorging in het ziekenhuis. De twee jongens 

hebben het uiteindelijk bijgelegd. 

En hoe is het nu in Kananga? 

 

Het droogseizoen doet stilaan zijn intrede en 

temperaturen stijgen regelmatig tot boven de dertig 

graden Celsius. Of de gemoederen daardoor verhit 

zijn of er speelt iets anders weten we niet maar de 

veiligheid in Kananga is erg onzeker. 

Een bende gewapende bandieten in uniform hebben 

een nieuwe modus opérandi en vallen ’s nachts 

huizen binnen, breken muren af en forceren deuren 

en ramen. Eens binnen gebeuren de ergste dingen, 

van plundering tot verkrachting en mishandelen van 

de inwoners. Alle eigendommen van het huis worden 

meegenomen; een echte verschrikking.  

Een tweede groot probleem, al langer gekend, is de 

erosie die de wegen van de stad Kananga bedreigen 

en het vrije verkeer van de mensen hindert.  

Voor u die misschien al in Kananga was gaat het 

vooral over een ravijn op de Tshisekedilaan, een 

ravijn op de Macarlaan en een ravijn op de laan naar 

de luchthaven, recht tegenover het station van de 

SNCC (Nationale Spoorwegmaatschappij van 

Congo). De provinciale en stedelijke overheden 

worstelen met het probleem en zoeken naar de best 

mogelijke oplossing.  

Het dagelijkse leven. 

 

Ook in Congo heerst de Coronapandemie, weliswaar 

in mindere mate als in Europa en de andere 

werelddelen.  

Nationaal werden beschermingsmaatregelen 

uitgevaardigd om een tweede besmettingsgolf te 

vermijden. 

Na een lange stop van twee maanden, zijn de lessen 

in het jongerendorp hervat op tweeëntwintig februari. 

Heureusement les intestins n’ont pas été touchés et 

la victime a pu rentrer au village après avoir été 

soigné à l’hôpital. Finalement les deux garçons ont 

fait la paix. 

La situation sécuritaire à Kananga. 

   

La saison sèche s’annonce tout doucement et les 

températures montent régulièrement au-dessus de 

trente degrés Celsius. Les émotions sont-elles 

chauffées en conséquence ou bien est-ce autre 

chose qui se passe,  mais la sécurité à Kananga est 

actuellement incertaine et la vie ici fait face à de 

multiples problèmes. Il y a par exemple l’insécurité 

chaque nuit causée par les bandits à mains armées 

en uniforme qui ont un nouveau mode opératoire qui 

est de détruire les murs de la maison ou casser les 

portes et fenêtres pour voler. Quand ils entrent, ils 

pillent, ils violent, ils blessent, ils tabassent les 

propriétaires et ils emportent tous les biens de la 

maison. Quelle Horreur. 

Un autre grand problème connu depuis longtemps ce 

sont les érosions. Elles menacent les routes de la ville 

de Kananga et empêchent la libre circulation des 

populations. 

                                                                                   

Ravin av. Tshisekedi en entretien / ravijn in onderhoud aan  

de Tshisekedilaan 

 

Pour ceux qui ont déjà séjourné à Kananga, ce sont 

le ravin sur l’avenue Tshisekedi, le ravin sur l’avenue 

Macar et le ravin de l’avenue de l’aéroport en face de 

la gare SNCC (Société Nationale de Chemin de fer du 

Congo). Les autorités provinciales et urbaines se 

démènent pour remédier à ce problème et arrêter ces 

têtes d’érosions.  
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Tijdens deze vroege vakantie hebben we terug zoveel 

mogelijk kinderen in verlof laten gaan bij familie. Bij 

de opstart van de lessen waren alle opvoeders en 

leraars aanwezig en konden ze in de lagere school 

tweeënzeventig jongens opvangen en in de 

beroepsschool drieëntwintig jongens. In het 

meisjeshuis hebben we nu vijfendertig meisjes en de 

resterende twee baby’s die ondertussen één jaar 

geworden zijn. 

Onze projecten. 

 

In het meisjeshuis, Kananga II, lieten we een 

waterput boren en hoopten we op een gemakkelijker 

leven, maar spijtig genoeg is het nog niet zover. Een 

verzending van belangrijke stukken die vanuit 

Kinshasa moest komen ging verloren. We zijn nog 

steeds in discussie met de verantwoordelijke van de 

werken om dit probleem op te lossen. Ondertussen 

wordt het water nog in bidons tot in het meisjeshuis 

gebracht. 

In het jongerendorp is de waterinstallatie verouderd 

en krijgen we meer moeilijkheden. We zouden daar 

ook graag met uw hulp, een waterput willen laten 

boren zodat de jongens zuiver water kunnen drinken. 

Men zegt toch “water doet leven”.  

       

de oude installatie/l’ ancienne installation 

Voor alle hulp, groot of klein, voor alle giften en 

realisaties, voor alles wat u vorig jaar deelde met ons, 

danken wij van CRSK/Kankala u, de partners en 

weldoeners, uit de grond van ons hart. Dat de 

Almachtige u een lang leven mag schenken. 

Tuasakidilayi. 

 

La vie quotidienne. 

 

La pandémie Corona sévit également au Congo, 

quoique dans une moindre mesure qu'en Europe et 

sur les autres continents. Des mesures de protection 

nationales ont été prises pour éviter une deuxième 

vague de contamination. Après une longue pause de 

deux mois, les cours ont repris le 22 février, aussi 

dans le village des jeunes. Pendant ces vacances 

anticipées, nous avons autant que possible remis 

des enfants en famille. 

A la reprise des cours, tous les éducateurs et 

enseignants étaient présents et ils pouvaient prendre 

en charge soixante-douze garçons à l'école primaire 

et vingt-trois garçons à l'école professionnelle. Dans 

la maison des filles, nous avons maintenant trente-

cinq filles et les deux autres bébés qui ont 

maintenant un an. 

Nos projets et nos problèmes. 

 

Pour la maison des filles, Kananga II, nous avions fait 

forer un puits et nous espérions une vie plus facile, 

mais malheureusement le moment n'est pas encore 

venu. Une cargaison d'articles importants venant de 

Kinshasa a été perdue. Nous sommes toujours en 

discussion avec le responsable des travaux pour 

résoudre ce problème très bientôt. En attendant, 

l'eau doit encore toujours être portée à la maison des 

filles dans des jerrycans. 

Au village des jeunes, l'installation d'eau n’est plus 

utilisable. Pour remédier à cette situation il serait 

nécessaire de faire forer un puits et pour cela nous 

aimerions avoir votre aide. Pour que les garçons 

puissent boire de l'eau pure. Ne dit-on pas que "l'eau 

donne la vie" ? 

Pour toute votre aide, grande et petites réalisations, et 

pour tous les dons de l’année passée, le 

CRSK/Kankala remercie de tout cœur tous ses  

partenaires et tous ses bienfaiteurs. Que Dieu le Tout 

Puissant leur accorde longue vie. 

 

Tuasakidilayi. 
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Prijzen en verheerlijken we de Heer voor alles wat 

Hij voor ons gedaan heeft en  

voor Zijn levensadem die Hij ons gaf. 

Wij wensen u een Zalig Paasfeest! 

de directie van CRSK/Kankala 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
Met fiscaal attest – avec attestation fiscale : 
(Min. €40  per jaar/par an)  

 
SOS Scheut VZW/ASBL 
 IBAN BE82 0000 9019 7468  
      BIC BPOTBEBI 
Ninoofsesteenweg /Chaussée de Ninove 548 
1070 Brussel /Bruxelles 
Vermelding – Mention: 
02.243.023: V.J.K.- Kananga RDC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Louons et glorifions le Seigneur pour tout ce  

qu’Il a fait pour nous et pour  

Son souffle de vie qu’Il nous a donné. 
 

Joyeuses fêtes de Pâques ! 
 

La direction de CRSK/Kankala 

 

 

 
 
 
 

 
 

Sans attestation fiscale - zonder fiscaal attest : 
 (associations/verenigingen - GROS ...) 
 
Vrienden van Kankala / Amis de Kankala 
 IBAN BE67 7370 4514 8287 
         BIC KREDBEBB  
Kapelstraat 73 
3550 Heusden Zolder 
Mention – Vermelding:  

Kankala/ Kananga RDC 

  

 

Financiële steun vanuit België 

       Aide financière de la Belgique 

 

 

 

Financiële steun vanuit Nederland. 

Opgelet het rekeningnummer is gewijzigd 

VVK Nederland kreeg een ANBI status.. Graag onderstaande rekening gebruiken. 

Stg Vrienden Van Kankala 
NL 17 INGB 0009 0757 13 

Vermelding: Kankala 
alle andere rekeningnummers vervallen! 

 

Meer informatie – plus d’information 

www.vriendenvankankala.com 


